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ABMESSUNGEN / DIMENSIONS / DIMENSIONES
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All dimensions in mm  
Todas las dimensiones en mm  
Toutes dimensions en mm

ZE Standard

ZE Design Line
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Sie haben Fragen?
Wir beraten Sie gerne! Kontaktieren Sie uns einfach!

Montageanleitung - Türfeststeller ZE 
Installation instructions - Door holder ZE

MONTAGE
 � Achten Sie beim Festlegen der Montageposition darauf, dass der Feststeller auch bei ge-

öffneter Tür gut erreichbar ist. 

 � Der Türfeststeller DICTATOR ZE wird möglichst nahe an der Schließkante befestigt. 

 � Der Gummifuß muss dabei mit der Türunterkante abschließen.

INSTALLATION
 � When selecting the mounting position of the door holder, make sure it can easily be 

reached when the door is open. 

 � The door holder DICTATOR ZE should be installed as near to the closing edge of the door 
as possible.

 � The foot should be at the same height as the lower edge of the door.

Questions?
We‘ll be happy to help! Just contact us!
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Instrucciones de instalación - Retenedor de pie ZE
Instrucitons d‘installation - Blocage de porte ZE

Questions ?
Nous vous aiderons volontiers. Contactez-nous !

INSTALLATION
 � En choisissant l’emplacement du blocage sur le vantail de la porte, il faut vérifier qu’il soit 

accessible aussi quand la porte est ouverte. 

 � On le fixe aussi près que possible au bord de fermeture de la porte.

 � Le pied ne doit pas dépasser le bord inférieur de la porte.

INSTALACIÓN
 � Al determinar la posición de instalación, hay que tener cuidado de que el retenedor de 

pie quede accesible incluso al estar la puerta abierta. 

 � El retenedor de pie DICTATOR ZE se monta lo más cerca del borde de cierre posible.

 � El tope no debe sobresalir del borde inferior de la puerta.

¿Preguntas?
Estaremos encantados de ayudarle. Contacte con nosotros.

MONTAGE
 � Let er bij het bepalen van de montagepositie van de deurvastzetter op dat deze gemakke-

lijk bereikbaar is als de deur open is. 

 � De deurvastzetter ZE moet zo dicht mogelijk bij de sluitkant van de deur worden gemon-
teerd.

 � De voet moet zich op dezelfde hoogte bevinden als de onderste rand van de deur.

Vragen?
Wij helpen u graag. Neem contact met ons op!


